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Shri Krishna Lahari with Translation

kh’Shலஹ ஸாrhதா²

சrhபா³ஹு:மthஸஜலஜலத³யாமலதiν:
phரகாஶth³வkhthேரnh:³ஸ³³க³ணiµkhதாவளிரபி ।

த³th³வாஸா பா⁴shவthஸுதிலகலஸnhெமௗரக⁴’th
மாth◌⁴யshய யthேரரபி ஜயதி ஸூiν:shவதkh’th ॥ 1॥

அபி kh’Shேண ேத மமபரபாரmh ப⁴ஜதி ேகா
ந ேஶேஷாऽேஶஷாshையரபி கத²யிmh வா phரப⁴வதி ।

அேதா யீேதா வாச: ஶுசய இஹ வchmhயlhபகத³mh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 2॥

அலயmh ேத பmh வசந’த³யாth◌⁴வாதிக³மேதா
நேதாऽஹmh ேத லயmh கத²மபி ச விjhஞாய வரேத³ ।

phரvh’thதshthவாmh shேதாmh shவமதிக³திதshேத வரiµேத³
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 3॥

kh’தா ஸாthயjhைஞரபி ஸு³ணஸmhபthஸலதா
இமதாrhதா²shதாநrhதா² ந ச தவ iµேத³ஸாபி கவிதா ।

ஸமrhதா²தா²பி thவmh ஶிஶுவசநவnhேம ஶ ◌்’iΝ iµதா³
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 4॥

ரஸjhஞா ேம த³thதா iµநிநதத³thதாthரஜபேத³
iµேத³ தshயாபீயmh phரப⁴வதி ந கிmh ஸா⁴லஹ ।

ஹஶாthமா kh’Sh யத இயம⁴th³த³thதத³யிதா
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 5॥

ந ச phராjhயmh ராjhயmh ந ச வி³த⁴jhயmh ஸுரபத³mh
பத³mh Shே Shேரபி மம ந விShேரபி⁴மதmh ।

மதmh த³thதாthேரயphரபத³பதmh தவ தடmh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 6॥
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kh’Shலஹ ஸாrhதா²

ந ேபா⁴க³mh ேநா ேயாக³mh ந ச ³தப⁴ŋhக³mh லஷதி ேம
மேநாऽேராக³mh கா³ŋhக³mh ஜலமபி ந ஸாŋhக³mh திக³ணmh ।

ந யாக³mh ந shவrhக³mh தவ ஸததேயாக³mh லஸதி ேம
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 7॥

மேநா ேம kh’Shேண thவத³பஸரதி khவாபி ந கெலௗ
மெலௗக⁴kh◌⁴நீதீkh◌⁴நீ ப⁴வதி ப⁴வதீேஹதி ஸததmh ।

ஸுவிவshதmh shரshதmh ஜக³தி க³திேத³ஸாத⁴நசயாnhந
ம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 8॥

மஹாப⁴ŋhகா³ க³ŋhகா³ யதி³ ³தப⁴ŋhகா³ऽthர கதி²தா
மதாऽபீஹ thவthத: கத²மதி⁴கதாேமதி விமதா ।

ஹேர:ஸாŋhkh◌⁴rhth³⁴தா thவஹ நiν rhதா பதiνrhந
ம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 9॥

ஹேரrhக³mhŋhகா³ŋhkh◌⁴rhயph³ஜாபி⁴நவபி³ஸவlh ப⁴வ வாऽ-
தி⁴திShட²thவீThஶீrhஷmh shரகி³வ ச பதாேகவ ஸுதராmh ।

phரகாமmh iµkhேதrhந thவவ ப⁴வதி ஹதiνrhந
ம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 10॥

க³ேத ேவ கnhயாmh ஜக³தி ப³ஹுமாnhயாmh ஶிக²ணீ-
ஹ ஸேர thவாmh த⁴nhயா ஜநநி ப⁴கி³நீவாமரஸth ।

ஸமாக³thயாphயph³த³mh பரமநியமாthதிShட²தி iµதா³
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 11॥

மஹாஜmh³th³வீேப vh’நஹரதீrhதா²நி வரேத³
ஸமாயாnhதி thவாnh thவித⁴மலேத³ தாநி பரேத³ ।

ததா³ thவthshநாநாேத:³ ப²லமபி ந வkhmh phர⁴ரேஜா
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 12॥

பிth’iνth³தி³ையேகா விதரதி நிவாபாஜமேய
மiνShயshthவyhயkh³ேர ஸகலபிதேராshய th³தரேய ।

க³திmh யாnhதி ராth³தா⁴த³பி ச நராvh’thதிரதாmh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 13॥

மஹாபாphயாகlhபmh யதி³ விதி⁴வஶாth³³rhக³திேதா
vh’ேஷாthஸrhகா³thேஸாऽபி th³தஹ  நாராயணப³ேல: ।
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thபிNh³ராth³தா⁴th³வா vhரஜதி ஸுக³திmh ³rhலப⁴தராmh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 14॥

ஸுதmh ேலேப⁴ வnhth◌⁴யா ’ணஹதிmh’ணீ :³kh²யபி ஸுக²mh
நேரா ேயா ேயா யmh யmh shமரதி ’தி³ காமmh ஸ ஸ ச தmh ।

அவாேபதி jhஞாthவா ஜநநி பதிதshேதऽth³ய ரேதா
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 15॥

அேஹா மாஹாthmhயmh ேத ஶுகஜநக ஆஹாthர  மஹா-
ப³ேலஶாதா³nhேதா⁴ப⁴யதடஸmhshேத²ஷு ப³ஹுஷு ।

மஹாதீrhேத²Shவkh³rhயmh nh’ஹ தீrhதா²Shடகத³mh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 16॥

iµக²mh ேத ஸயாத:◌⁴ ஸத³ய’த³யmh ேத நரஹேர:
ேரऽphயாnhth◌⁴ேர நாபி:◌⁴ phரபத³க³ளmh phராchயவிஷேய ।

அேய kh’Shேண ேத phரதி²தஹ பmh iµநிமேத
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 17॥

நர:kh’Shேண ேத ஸுலப⁴மmh’தshபrhதி⁴ ம⁴ரmh
வரmh நாம ph³யாthகத²மபி ஸ நி:ேரயஸயாth ।

ஸு³ரshேதா²shவshேதா²ऽphயத² கிiµத ஸாாth³ப⁴ஜதி ேயா
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 18॥

ேரShடmh த³thதmh வா விதமபி rhதmh ச ஸுkh’தmh
shவதீ⁴தmh வா ஜphதmh தமபி யேஶாऽஜshய  ததா³ ।

ப⁴வth³th³’Sh: kh’Shேண ப⁴வதி ப⁴வபீ⁴’thக² nh’mh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 19॥

phரkh’thையkhயாth³ேப⁴ேதா³ ந ஹஹரேயா: phரthயயவஶாth
ph’த²kh³வth³பா⁴தீதி phரத²யிமேஹா ஶmh⁴வஷா ।

தா ேவNhயாபி thவmh ப⁴க³வதி ph’த²khthவmh ந ப⁴ஜேஸ
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 20॥

அேய ேயாகி³th◌⁴ேயேய நிக³மக³ணேக³ேயऽph³தி⁴நிலேயऽ
நபாேய த³thதாேய கஷவிலேய ஸயதநேய ।

thவத³nhயnhேநா வீே ஸுலப⁴ஶரணmh ட⁴மரணmh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 21॥
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பkhராnhதா ேத³ஶா ப⁴க³வதி சதshரஓऽபி ச தி³ஶா
ந ஶாnhதா ³Shடாஶாphயஜநி வேஷா ேமऽnhதிமத³ஶா ।

phரஶாnhதாth³ையவாஶா தவ th³’ஶிவஶாதா³ஸ ஸுத³ஶா
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 22॥

thவதீ³ேய ஸthேதாேய ஜலசரக³ ேய க³தப⁴யா
வயாmhேஶ வாnhேய பஶுmh’க³க³: கீடகக³: ।

அபி shநாதா: பீதா: கத²மபி ததshேத தி³வதா
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 23॥

க³த: khேரா ஜாேரா தி³வமபி ச ேசாேரா வநசேரா
வேராேத³ ேத shநாநாthகத²மபி நேரா ய: திபர: ।

ஸ கிmh shநாநாthேத ந vhரஜதி க³திமmhப³ தமேத
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 24॥

அபி shநாதmh தீrhத²mh ஸகலமகி²லmh ைத³வதஹாrhசிதmh
ஸrhவmh த³thதmh ஹுதமபி ச rhதmh க² kh’தmh ।

தவ shநாதmh மாதrhவிதி⁴வதி³ஹ ேயநாmh³ஸுக³ேத
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 25॥

அவjhஞாதmh தீrhத²mh ஸகலமபி ேத³வா அவமதா
ந த³thதmh ேம ேநShடmh மதமபி ச rhதmh கிமபி ேநா ।

தmh thவthஸாமrhth²யாத³ரப⁴ரவஶாth³ேத³வி ஸேத
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 26॥

ம: கshயாphயkh³ேர ணமபி ந ச shதா²மப⁴ேவ
ப⁴ேவயmh rhth◌⁴வாshேயாப⁴வஹ  ஹாshயாshபத³மத: ।

தேவயmh லjhஜாshதாமபி ஸபதி³ மாiµth³த⁴ர ேத
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 27॥

thவயா phரthயாkh²யாேதா யதி³ ப⁴வதி பீ⁴ேதாऽயமப⁴ேவ
ப⁴ேவத³jhஞshயாshய thஜக³³த³ேர கிmh iν ஶரணmh ।

ரணnhiνchைசchைசshததி³ஹ மரணmh யா மேத
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 28॥

மஹாபாபmh தாபmh க³தமபி ஸகmhபmh க³தkh’பmh
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ஸஶாபmh ேலாேகா மாmh ஹஸ தiµ தாபmh ந க³ணேய ।
பி³ேப⁴mhயmhேஹாபாேய தவ பி³த³ப⁴ŋhகா³th³ப⁴க³iνேத

நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 29॥
thதாபkh◌⁴நீதிkh◌⁴நீ ⁴வி பதிதபாவnhயக⁴ஹரா

thதாபkh◌⁴நீ பீ⁴kh◌⁴நீ விவித⁴வரதா³th ’ணஹரா ।
வரா nh⁴Shேவதth³பி³த³நிசேயா வ சிரmh

நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 30॥
யதா³ऽshயாவிrh⁴தா thவஹ தத ஆரph◌⁴ய பதிதா

விேஶாth◌⁴யாphnhநீதா அதி⁴கதம ஏph◌⁴ேயாऽshmhயத இமmh ।
யேதா³th³த⁴rhmh ஶkhதா thவம தத உthதிShட²ஸேத

நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 31॥
அயmh ஸாமாnhேயாऽshதீthயபி மந மா shதா²பய யத:
ஸமshதாெகௗ⁴கா⁴shேத ஜநநி மயி திShட²nhதி ஸுசிரmh ॥

அேதா ப³th³th◌⁴ேவாthதிShேட²வ பகரmh thவmh th³’ட⁴தரmh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥

மேமாth³தா⁴ேரth³ய thஜக³தி ஸுகீrhதிrhப⁴வ ேதऽ-
ேதऽதீேத காேல ந க² விமேல thவீth³’க³ப⁴வth ।

phரஸŋhேகா³ऽஸŋhேகா³ऽஹmh தத உப யாshேயऽப⁴யபத³mh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 33॥

அத: phரா³rh⁴thவா பரமநிஜேபண ஸஹஸா
மமாகா⁴th³nhபி⁴thவா ஸகலமலஹnhthஹ ஸஹஸா ।

kh’பாரmh th◌⁴’thவாऽŋhகiµப ச ேம ேத³ஸஹஸா
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 34॥

தshthவyhேயதாவth³³ததி ஶŋhகாsh ந யேதாऽ-
nhயதா²ऽऽthமாநmh ஸnhதmh தத இதரதா² ேவth³  மயா ।

நிஜாthமshேதேநந phரதிபத³மக⁴mh கிmh ந விதmh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 35॥

ஸமmh ஸாாthபயshயகி²ல’த³யshேத² ப⁴க³வதி
thவத³kh³ேர வkhதvhயmh ந  ந  ததா²பீஹ வத³தி ।
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phரேபா⁴ரkh³ேர ேலாகshதத³iνஸரணmh ேமऽsh ஶரணmh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 36॥

shவ⁴ேபண thவmh sh’ஜ ஹதா⁴mhநாऽவ ஹராth
மநா ஹmhnhth³ராth³யா விsh’ஜ வி⁴தீ:shவகலயா ।

லயாnhேத ேத கிmhஷ விஶதி ஸகேல மŋhக³ளக³ேத
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 37॥

இஹாபி thவmh பாபிphரசயமலஸŋhாலநபத³காth
மா ⁴ரா⁴ரபி ஸுரக³: ஶாபஷத: ।

shவதnhthேர ஸnhமnhthேர ஸத இஹ ⁴thவா தவ க³தா
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 38॥

தேமாiνthேத பா⁴ஸா ஜக³தி க² பா⁴shவாnhந ப⁴வதி
shவயjhேயாதி:ஸ thவாmh தபநவ ப⁴mh பா⁴ஸயத இth ।

அயmh பா⁴தாmh thவாiν th³மணிஸதmh பா⁴தி ஸகலmh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 39॥

க³ணீ ேவணீ ⁴thவாऽphயஸுரஸுரவாராth³’தபேதா³
மேதா³th³th◌⁴’thைய யth³th³’kh³⁴வநஜயிேநாऽலmh ஸுமேகா:³ ।

ஸ ேகா³வாேஹாऽபி thவாmh பரமஸகி²வthஸŋhக³த உேதா
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 40॥

shவயmh⁴rhph³ரமாऽயmh ⁴வநரசநாபி⁴jhஞதி⁴ஷண:

th³மthயாkh²யாऽெஸௗ ஸதி³ஹ ⁴thவாऽபி ஸுதவth ।
ஸமாயாதshthவாmh ஸmhiµக²iµ கரஹாடாkh²யவிஷேய

நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 41॥
th³விஜா: காேல காேல ஶுசிஷு ச சrhபி: ◌⁴ ப²லth³’ஶ-
சrhபி⁴th³rhவாph◌⁴யாmh பசபி⁴ரபி ³தா⁴ ஜுவதி ஸதி ।

நth³rhவாph◌⁴யாmh shநாநாத³பி நய நாகmh thவமகி²லாnh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 42॥

phரபா⁴வshேதऽபீth³’kh³த³ஹதி த³ஹேநா வாதி பவேநா
மேநாலாேத³ பீ⁴தshதபதி தபேநா தா⁴வதி mh’தி: ।

vh’ஷா வrhஷthயnhேய த இஹ ப³iµjh²ஜ²nhதி நியதmh
நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 43॥
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khவ ஶkhதிshேதऽநnhேத விவத⁴kh’தாth³phரஹரண-

மா ஸாமாnhயmh ேம thவித⁴மபி பாபmh khவ iν கியth ।
தவாkh³ேர வnhயkh³ேர விரஸப³ஹுஶShபாth³வத³ேஹா

நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 44॥
ந kh’chch²ராth³யா: ஶkhதா யத³க⁴ஹரயாபி ப³ஹுேஶா

ந ச phராயசிthதmh ஹவநஜபநாth³யmh மம⁴th ।
ஸ kh’Shேண thவthshநாநாth³vhரஜதி ஸுஶசி:ஸnhதி³வமேஹா

நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 45॥
ஸŋhகா³nhயாthrhயrhதா²பஹரணiµக²mh காயிகமக⁴mh

ஹேரjhயாऽऽrhேயாnhநிnhதா³கத³ஶநiµக²mh வாசிகமக⁴mh ।
சிnhதாऽnhயாநrhத²shமரணiµக²ரmh மாநஸமக⁴mh

நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 46॥
shவதீ³யாthமshph’Shட:shph’ஶ க³திேத³shபrhஶந உத

shவதீ³யmh பாநீயmh பத வத³நாph³ேஜ மம ப³த ।
உதாேஹா thவnhநீேர நஶிஶிேரऽŋhக³ பத ேம

நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 47॥
iνதாmh தீrhைத:²ஸrhைவரபி ஜக³தி ஸrhவாபி⁴ரமேல

ஸரth³பி⁴rhேத³ேவnhth³ைரரபி iµநிபி⁴ரthயாth³’ததடாmh ।
ந கshthவாmh ேஸேவத phரவரஸத³thராதி⁴மத²ேந

நம:kh’Shேண ேத ஜய ஶதth’Shேண ³மேத ॥ 48॥
த⁴ேரnhth³ரதநேயऽப⁴ேயऽshmhபக³ேதாऽiνகmhேபாத³ேய

ஜேயவ ஹஶபிணி மணிth³ேத thவாऽrhத²ேய ।
அேய நதி³ ந தீ³நதாmh vhரஜ ’nhமதீ³யmh shவேயऽ-
ேய வ ேதऽேத ப⁴வ th³’khthவதீ³ேயऽmhமேய ॥ 49॥

காசிthாலயதி phரேபா:◌⁴ பத³க³mh காசிthகமாேராஹதி
shேவதா³thகாபி ஜடாதி³த: phரகதா ப³th³தா⁴ऽபேராth³வாதா ।

உchைச: காசந மாநிநீஹ பதிதா ஜாதா க³தா காphயத⁴-
shthயkhதmh ேத ந ச நாம பமபி ஸthkh’Shேண த³ஶாயாஹ ॥ 50॥

(ஹாரப³nhத: ◌⁴)
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ேத³ேவTh³ேய ேவத³ேவth³ேய ஜய ஜய ப⁴வ’ththவmh kh’பாkh’Shடkh’Shேண
thரா thரா kh³ரth’mhshதவ ப⁴வஹவராkh²யாmh ஸதா³ஸthயஸnhேத⁴ ।

⁴ேயா ⁴ேயாऽப⁴ேயாkhதிrhவிதர தவ தiνrhேயஹ ேமாஹphரஹrhth
ஸா ேம காேமஶ ேமth◌⁴யா மந நயநேயாராத³sh த³thத ॥ 51॥

(ேகா³thகாப³nhத⁴)
kh’Shmh ேயா vh’iΝேத ப⁴khத: பத³mh யாயாnhநிரnhதரmh
th’Shmh ேயா vh’iΝேதऽப⁴khத: ேக²த³mh யாயாnhநிரnhதரmh ॥ 52॥
kh’Shshத²phேரதமதிrhவாஸுேத³வஸரshவதீ ।
kh’Shமshெதௗத³த: phயாnhநரmhஹஸரshவதீ ॥
இதி வாஸுேத³வாநnhத³ஸரshவதீவிரசிதா kh’Shலஹ ஸமாphதா ।
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kh’Shலஹ ஸாrhதா²

Sri Krishnaa the River Translation

by P. R. Kannan

The daughter of (Sahyadri) hills, Krishnaa river, who has four arms, with shining black body

like water bearing clouds, face radiant like moon, with pearl necklaces of stars, apparel of

lightning, face luminous with beautiful Tilaka, destroyer of sins (of bathers), and who does

good for devotees, shines, along with Dattatreya, son of Atri Maharishi. (1)

The poet is a devotee of Dattatreya.

O Sri Krishnaa, who can reach the unattainable limit of your glory! Even Sesha with all

his (thousand) mouths cannot express it. Hence, with modesty, I proceed to say these few

straight words. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of

thirst (for water as well as for mundane things); you are the impelling force of Gurus. (2)

O boon giver Sri Krishnaa, your real form is not perceptible, as it is beyond the path (scope)

of words and heart. Somehow having understood the perceptible form, I bow to you. For

your supreme pleasure, I am embarking on this praise of yours in accordance with my

intellect. Prostrations to you, victory to you. You are the queller of thirst (for water as well

as for mundane things); you are the driving force of Gurus. (3)

Sri Krishnaa, poetry endowed with virtues and graceful ease has been rendered by experts

in literature. However a poem with limited, though free from absence of, meanings, has not

been put out for your pleasure. Now please listen happily to my childish words. Prostrations

to you, victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things);

you are the driving force of Gurus. (4)

Sri Krishnaa, my tongue has been dedicated to you, who are worshipped byMunis, you who

is at the feet of Dattatreya; does this virtuous wave of poetry not become source of cheer to

Dattatreya? Indeed it does because Krishnaa, the very form of Hari and Shiva, became the

beloved of Dattatreya. Prostrations to you, victory to you. You are the queller of thirst (for

water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (5)
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I do not desire well endowed kingdom, nor the state of Deva like Agni, regarded highly

by Devas, nor Surya’s, nor Indra’s, nor even Vishnu’s. I do desire your riverbank, purified

by the feet of Dattatreya. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the

queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru

Dattatreya. (6)

My mind does not long for worldly pleasures, nor Yoga, nor removal of sins or

difficulties, nor good health, nor Ganga waters, nor the mass of Vedas with the six Angas

(parts), nor Yagas, nor Swarga, but it longs only for your constant company. Prostrations

to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for

mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (7)

Sri Krishnaa, my mind does not swerve from you anywhere; it is my firm belief that here in

this world, in this Kaliyuga, you are the destroyer of all masses of sins and also disasters like

too much of rain etc. O bestower of Gnana and virtuous path, in this world, I have dropped

use of various means (of attaining Purusharthas). Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory

to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held

in respect by Guru Dattatreya. (8)

If Ganga of powerful waves is reckoned here to destroy sins and is also honoured

accordingly, I have to disagree as to how She is higher than you. She is born of the feet

of Hari, whereas you are certainly the very form of Hari. Prostrations to you, Sri Krishnaa,

victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you

are held in respect by Guru Dattatreya. (9)

Let Ganga be the new lotus stem at the lotus feet of Hari, or let it adorn the head of Shiva

like a garland, or let it be the flag of Mukti as desired intently, but Ganga does not become

the body of Hari. (That merit belongs to Krishnaa only). Prostrations to you, Sri Krishnaa,

victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you

are held in respect by Guru Dattatreya. (10)

O Mother, when Brihaspati transits to Kanya Rashi, Ganga, the celestial river, comes to

you, you being fortunate and highly regarded in the world, in the Sahyadri mountains, as if

approaching a sister and remains here for a year with great discipline (observing the rule

of not going anywhere else) happily (for ridding herself of sins left by those who bathe

in her). Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for

water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (11)
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Note: Ganga Kund in Sahyadri is observed to be full during this period when Guru is in

Kanya Rashi and empty during other periods.

O giver of boons, remover of three types of impurities (mental, vocal and bodily), in the

great Jambudvipa, many tirthas, which remove sins, come to you (for cleansing themselves).

O bestower of Moksha, when those tirthas arrive, even Brahma is incapable of describing

the fruit of bath etc. (touch, drinking etc ) in your waters. Prostrations to you, Sri Krishnaa,

victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you

are held in respect by Guru Dattatreya. (12)

O river of fast speed, someone gives in your waters offerings for his forefathers. O foremost

river, all his Pitrus attain good state. When he performs Tirthashraaddha, his Pitrus attain

the state free from rebirth.

 Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for water as

well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (13)

If a sinner who has committed the five great sins attains evil state, viz. Naraka, for long

period till the end of kalpa, even he attains good state, difficult of attainment, viz. Moksha

quickly, when someone in his lineage performs here in Krishnaa river Vrishotsarga (letting

off bull, performed on eleventh day), with Narayanabali (special Shraaddha in such cases),

or Tripindi Shraaddha. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the

queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru

Dattatreya. (14)

I came to know that with your blessings, a barren woman got a son, an indebted person

got released from debt, a person in misery attained happiness; whichever man thought of

whichever desire in his heart, he attained it. O Mother, today I have dropped in obeisance

in front of you. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of

thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya.

(15)

What a wonder! Your glory was sung by Vyasa, the father of Suka. There it is stated that

there aremany great tirthas on both the banks of the river, starting fromMahabaleshwar, the

originating place till the ocean; of them, the eight tirthas in Nruharipur (Narasimhawadi)

are the foremost. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of

thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya.

(16)
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Your face is in the region at the foot of Sahyadri mountains (place called Wai); your

compassionate heart is in Narasimhapuri (Narasimhawadi); your navel is in Andhra region

(Kurupur/ Kurugaddi); your twin feet are in the eastern region (two branches at the

place of joining the ocean). O Sri Krishnaa, your form here, worshipped by sages, is

celebrated. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of

thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya.

(17)

O Sri Krishnaa, when a man, who is at a great distance and is not in good health, chants,

under whatever circumstances, your easily pronounced name, whose sweetness challenges

nectar and is the best, he attains the highest spiritual good, viz. Moksha. Then, what to say

of him, who comes to you in person (and bathes). Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory

to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held

in respect by Guru Dattatreya. (18)

When Ishta Dharma (yagnas etc. for public good), charity (Danam), Purta Dharma (roads

etc. for public good) as specified in Shastras, or other meritorious deeds are done, Vedic

study undertaken, chanting of Mantras done, or the fame of Vishnu and Shiva is heard,

oh Krishnaa, then seeing you, which removes the fear of Samsara, falls to the lot of

men. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for

water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (19)

Owing to unity of disposition, there is no difference between Hari and Hara; but due to

custom they are known to appear different. O Bhagavati, you are joined by Veni, who is of

Shambhu’s form, hence you are not different. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to

you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in

respect by Guru Dattatreya. (20)

O Devi meditated upon by yogis, sung by mass of Vedas, with destination of ocean,

undiminished, bestower of good fortune, remover of sins, daughter of Sahyadri, I do not see

any other, easy to take refuge in and destroyer of death. Prostrations to you, Sri Krishnaa,

victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you

are held in respect by Guru Dattatreya. (21)

O Bhagavati, I have roamed around countries, went in all four directions; my evil desires

have not been quelled. The end state of my body has arrived. By seeing you, my desires have

been sublimated today; good state has dawned on me. Prostrations to you, Sri Krishnaa,
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victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you

are held in respect by Guru Dattatreya. (22)

O Iswari, aquatic creatures, birds, other animals and insect groups take bath in your

sacred waters without fear, and also drink your waters somehow; they then move to

Swarga. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for

water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (23)

O Mother, by somehow bathing in your celebrated waters, even a cruel person, an

adulterer, a thief and a forest-dweller attain to Swarga. O Devi celebrated in Shastras,

when a man dedicated to Vedas takes bath in your waters, does he not attain to the lofty

state? Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for

water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (24)

O Devi of Supreme Gnana, one who has bathed in your waters as per procedure laid down,

has indeed bathed in all Tirthas, has worshipped all Devatas here, has given all Danams

(ritual charity), has performed all yagnas, and has indeed performed all Purta dharmas

(like roads etc. for public good). Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are

the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by

Guru Dattatreya. (25)

O Devi in the form of river, owing to my great admiration for your capacity, all Tirthas

were dishonored by me, Devas were also disrespected, no Danam (charity) was done, no

Ishta Dharma (yagas etc. for public good) was done, no Purta Dharma (digging wells etc.

for public use) was done. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the

queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru

Dattatreya. (26)

O Devi beyond samsara, I am unable to stand even for a second in front of anyone (Devata,

tirtha etc.) I shall only move about with face turned upwards (in worry of who is going to

protect me). Hence I am the subject of ridicule. But this should cause bashfulness in you. O

well wisher, please raise me quickly. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You

are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect

by Guru Dattatreya. (27)

O Devi beyond birth, if I am rejected by you, I shall fear as to who in the belly of the three

worlds would give this ignorant me refuge; crying more and more loudly, I shall embrace

death here, O glorious Devi. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the
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queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru

Dattatreya. (28)

Let the world laugh at me, who is a great sinner, subject to threefold misery (Aadhidaivika,

Aadhibhoutika and Adhyatmika), trembling (at not finding refuge), having lost all

sympathy, also subject to curse of the world. I do not reckon that to be distress. O

destroyer of misery, O Devi worshipped by Surya, I fear the damage to your laudatory

attributes.

Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst  (for water as

well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (29)

Your group of titles of praise includes: destroyer of threefold misery, eliminator of natural

disasters like floods, purifier of the fallen in the world, remover of grief, destroyer of three

types of sins (committed with thought, word and deed), remover of fear, bestower of many

types of boons, eliminator of debts (to Devas, Rishis and Pitrus), the best among rivers.

May this list of titles last long. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are

the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by

Guru Dattatreya. (30)

O Devi River, from the time you manifested here, you have been purifying the ones who

are fallen and raising them to higher state; but I am the worst of the lot. Hence if you are

capable of raising me, please rise. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You

are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect

by Guru Dattatreya. (31)

O Mother, do not establish even a thought in your mind that this me (in front of you) is an

ordinary fellow, because masses of all sins have abided in me for long. Hence, O Iswari, you

please fasten your girdle firmly and get up (to raise me). Prostrations to you, Sri Krishnaa,

victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you

are held in respect by Guru Dattatreya. (32).

 

O Dark coloured Devi, by rescuing me today, may your fame spread in all three worlds.

O pure one, in the past no such occasion (of having rescued such a great sinner) arose.

When you lift me up, I shall become unattached and shall proceed upwards to the state of

total freedom from fear (as fear arises only on account of the cognition of another entity

as per Upanishad). Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of
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thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya.

(33)

Hence please appear quickly in your supreme natural form (with four arms etc.). O remover

of all impurities, destroy themountains of my sins here urgently. O lovely Devi, please place

me with love on your lap and give memilk of compassion. Prostrations to you, Sri Krishnaa,

victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you

are held in respect by Guru Dattatreya. (34)

Let there be no doubt as to from where this kind of sin came in me. The cause is that when

the Atman is there (non doer, non enjoyer etc.), I have understood otherwise (that I am

the doer, enjoyer etc.). Thus by me, who has robbed my own Atman, which sin has not

been committed in every step? Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are

the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by

Guru Dattatreya. (35)

O Bhagavati, you abide in the hearts of all beings and hence you witness everything directly.

There is nothing remaining to be said at all in front of you. Even then I say all this as I

follow the practice of this world of submitting all miseries in front of Iswara. Please give

me refuge. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for

water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (36)

In the form of Brahma you create the world, as Vishnu you protect, as Shiva you destroy.

You release with your power manifestations of glory like Indra. At the time ofMahapralaya,

all creation enters your belly, O glorious Devi, the form of all auspiciousness. Prostrations

to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for

mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (37)

O all pervading Devi, here too you are in the form of water, master in cleansing the mass

of impurities of sinners. O Devi of free will, of excellent resolve, even groups of Devas

have taken the form of rivers here under the pretext of curse and join you. (Devas including

Brahma and Rudra were cursed once by Saraswathi to become inert and they became rivers.

Brahma became Kakudmati and Shiva became Veni. Prostrations to you, Sri Krishnaa,

victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you

are held in respect by Guru Dattatreya. (38)

Owing to your radiance, Surya, Chandra and Agni acquire brightness and destroy darkness

in the world. You are self luminescent;  Surya does not make you bright in the way he

kRRiShNAlaharI.pdf 15



kh’Shலஹ ஸாrhதா²

brightens the stars. Following your luminosity, the whole world along with the Sun shines

brightly. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for

water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (39)

To cleanse the arrogance of the conqueror of worlds, Manmatha (the flower arrowed),

Shiva’s mere look was sufficient. Even that Shiva, whose vehicle is Nandi, who is the head of

Ganas, whose feet are honoured by Asuras and Devas, joined you like the greatest friend

in the form of Veni river. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the

queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru

Dattatreya. (40)

The self born Brahma, possessed of the expertise in creation of worlds, became a river

called Kakudmati and joined you like a son in the area of Karahat. Prostrations to you, Sri

Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst  (for water as well as for mundane

things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (41)

O Devi, the wise twice born, who look for fruits (as said in Vedas) perform oblation

from time to time in Agnis with mantras of four letters (by Adhvaryu), four letters (by

Aagneedhra), two letters (by Adhvaryu), five letters (by Hota) and again mantra of two

letters (by Hota). But you lead all people through mere bath to Swarga. Prostrations to you,

Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for water as well as for mundane

things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (42)

O delighter of mind, your power is such that owing to fear of you, Agni burns, Vayu moves

about, Surya heats up, Mrityu runs (after dying persons), Indra rains and others here make

specified offerings. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of

thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya.

(43)

O infinite Devi, where is your power of ability in destroying mountains of sins and where is

my ordinary threefold (of thought,  word and deed) sin. It is like a heap of dry tender grass

in front of fire. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of

thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya.

(44)

O Krishnaa, he, whose sins are not removed by Krichchra (Vedic expiation) and other such

practices, nor by Havana, Japa etc., attains to Heaven , having been purified by bathing

in your waters. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of
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thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya.

(45)

Please remove my bodily sins of evil company, harming others, stealing others’ wealth

etc., sins by mouth of criticizing those worthy of worship, great and virtuous persons,

eating prohibited food etc., and mental sins of bad thought, thought of evil for others

etc. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for water

as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (46)

O Devi bestowing Supreme state, may the air contact me after touching you; may your

waters drop into my lotus mouth; oh, may my body drop into your ice cool waters.

Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You are the queller of thirst (for water

as well as for mundane things); you are held in respect by Guru Dattatreya. (47)

O Devi, the pure one, the remover of mental afflictions, you are adored by all Tirthas, all

rivers and highly regarded by great Devas and Munis. O the chief among rivers, is there

anyone whowill not worship you here. Prostrations to you, Sri Krishnaa, victory to you. You

are the queller of thirst (for water as well as for mundane things); you are held in respect

by Guru Dattatreya. (48)

O the fearless daughter of Mountain (Sahyadri), the very source of compassion, I have

come to you. O Iswari, the very form of Hari and Shiva, with gem like radiance, victory

to you (in raising me). I pray to you, O Mother River, may my heart never feel any want.

O auspicious, undecaying Devi, in the dark form of water, may my sight be on your form.

(49)

Some river (Yamuna) washes the feet of the Lord (Krishna), another (Ganga) ascends to the

crest of Shiva, another (Narmada) emerges from the heat (of Shiva), another (Godavari)

from thematted tresses (of Shiva), another (Mandakini) was tied up in the tresses (of Shiva),

another (Ganga) was married (to Shantanu), another (Ganga and Saraswathi) quarreled

and dropped here (from upper worlds), another went to nether worlds (Bhogavathi). But

o Krishnaa, in your case, your auspicious name (Krishnaa) and form (dark) were never

abandoned by you here. (50)

O Devi praised by Devas, you are known only to Vedas, you are remover of fear, victory to

you. O Krishnaa full of compassion, cling to your name as the best among eliminators of

samsara and continue to protect me always. O true keeper of promise, utter your words of

freedom from fear again and again. O pure one, fulfiller of desires, may this form of yours,
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which kills delusion, remain with honour in my mind and my eyes. (51)

May the devotee, who worships Krishnaa, attain the eternal state. May the one, who has no

devotion and is wedded to desire, attain everlasting grief. (52)

Thus ends Krishnaa Lahari written by Shri Vasudevananda Saraswathi.

Translated: P. R. Kannan
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